
NORMAL USE & INSTRUCTION BEFORE EVERY USE: 
1.  Clean the adhesive phone sticker with water together with the    
    top lid before use. 
2. Once cleaned, test the adhesion  and place your smartphone on the     
    top of the bottle and place it In upright position on the floor. 

Please note: If the sticker has been used extensively, it will reduce its 
adhesion function therefore we added a second sticker.

CAUTION:
Usage of the phone holder function of this water bottle is at your own 
risk. We are not responsible for any claims on broken or damaged 
smartphones. 

ENGLISH 

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



FUNCIONAMIENTO NORMAL E INSTRUCCIONES PARA ANTES DE CADA 
USO: 
1.   Limpie con agua el adhesivo para teléfono además de la tapa  
     superior antes del uso. 
2.  Una vez limpios, pruebe su adherencia*, coloque el smartphone 
     encima de la botella y póngala en posición vertical sobre el suelo. 

Atención: Si el adhesivo se ha utilizado mucho, sus propiedades de 
adherencia serán menores; por tanto, incorpore otro adhesivo. 

PRECAUCIÓN
El uso de la función de soporte para teléfono de esta botella de agua 
se realiza por su propia cuenta y riesgo. Rechazamos todo tipo de 
responsabilidad de reclamaciones por smartphones rotos o dañados. 

ESPAÑOL

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



ANVÄNDARANVISNINGAR FÖR VARJE ANVÄNDNING: 
1.  Rengör den vidhäftande telefondekalen med vatten tillsammans  
    med det översta locket före användningen. 
2.  När du är klar med rengöringen ska prova fastsättningsytan* och  
     placera smarttelefonen högst upp på flaskan samt placera den i  
     upprätt ställning på golvet. 

Observera! När du har använd dekalen många gånger reduceras 
vidhäftningsförmågan och av den anledningen har vi lagt till en 
extra dekal. 

TÄNK PÅ!
Du använder telefonhållarfunktionen för den här vattenflaskan på 
egen risk. Vi tar inte ansvar för några skadestånd som har uppkom-
mit till följd av trasiga eller skadade smarttelefoner. 

SVENSKA

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



NORMALNE UŻYTKOWANIE I INSTRUKCJA POSTĘPOWANIA PRZED 
KAŻDYM UŻYCIEM: 
1.   Przemyj wodą warstwę przylepną służącą do przytrzymania telefonu  
     oraz pokrywkę.  
2.  Następnie wykonaj próbę przyczepności* przykładając smartfon do  
     pokrywki bidonu i umieść bidon w pozycji stojącej na podłodze. 
 
Ważne: Przyczepność często używanej warstwy przylepnej zmniejszy 
się, dlatego dodaliśmy jeszcze jedną warstwę. 

UWAGA
Użytkownik ponosi ryzyko związane z korzystaniem z funkcji przytrzy-
mywania telefonu. Nie ponosimy odpowiedzialności za żadne roszczenia 
ani za awarie lub uszkodzenia smartfonów. 

POLSKI

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



Copyright©    XD P436.82X

FIT water bottle with 
phone holder



NORMAAL GEBRUIK EN INSTRUCTIES VÓÓR IEDER GEBRUIK: 
1.  Reinig voor gebruik de kleefbare telefoonsticker en de dop  
    met water. 
2. Wanneer gereinigd, test de kleefbaarheid* en plaats je smartphone  
    bovenop de fles en zet de fles rechtop op de grond. 

Let op: Als er vaak van de sticker gebruik wordt gemaakt, zal de 
kleefbaarheid verminderen en daarom hebben we een tweede sticker 
meegeleverd.

WAARSCHUWING
Gebruik de telefoonhouderfunctie van deze waterfles op eigen risico. 
Wij zijn niet aansprakelijk voor mogelijke schade aan smartphones. 

NEDERLANDS

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



NORMALER GEBRAUCH UND ANWEISUNGEN VOR JEDEM GEBRAUCH: 
1.  Reinigen Sie vor dem Gebrauch den Klebesticker für das Telefon  
    und den Deckel mit Wasser. 
2. Prüfen Sie nach der Reinigung die Haftkraft* und legen Sie Ihr  
    Smartphone auf die Flasche. Stellen Sie die Flasche senkrecht   
    auf den Boden. 

Bitte beachten Sie: Die Haftkraft des Stickers lässt bei intensiver 
Nutzung allmählich nach, deshalb erhalten Sie einen zweiten Sticker.

VORSICHT
Die Nutzung der Telefonhalterfunktion dieser Wasserflasche 
geschieht auf Ihr eigenes Risiko. Wir übernehmen keine Haftung für 
beschädigte Smartphones. 

DEUTSCH 

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



UTILISATION NORMALE ET INSTRUCTIONS CHAQUE UTILISATION : 
1.   Nettoyez le support adhésif de téléphone et le couvercle  
     supérieur à l’eau avant utilisation. 
2.  Après nettoyage, testez l’adhérence* en plaçant votre smart
     phone sur le haut de la bouteille posée debout sur le sol. 

Attention : si le support adhésif est utilisé très souvent, son pouvoir 
adhérent diminue et c’est pourquoi nous avons ajouté un deuxième 
support adhésif. 

ATTENTION:
Vous utilisez la fonction porte-téléphone de la bouteille à vos 
risques. Nous déclinons toute responsabilité quant aux réclamations 
ayant trait aux smartphones cassés ou endommagés. 

FRANÇAIS

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe



USO NORMALE E ISTRUZIONI PRIMA DI OGNI UTILIZZO: 
1.  Pulire l’adesivo del telefono con acqua insieme al coperchio  
     superiore prima dell’uso. 
2.  Una volta pulito, testare l’adesione* e posizionare lo smartphone  
     sulla parte superiore della borraccia e posizionarlo in posizione 
     verticale sul pavimento. 

Attenzione: Se l’adesivo è stato usato molto, questo ridurrà la sua 
funzione di adesione, quindi abbiamo aggiunto un secondo adesivo. 

ATTENZIONE
L’uso della funzione portatelefono di questa borraccia è a proprio 
rischio e pericolo. Non siamo responsabili per eventuali reclami su 
smartphone rotti o danneggiati. 

ITALIANO

Wash before use/
Hand wash only

BPA FREE Do not microwave          Not for 
carbonated drinks

Not dishwasher safe
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